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N á v r h

zákon

ze dne .……….........2010,

kterým se mění zákon č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve znění pozdějších předpisů
Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

Čl. I

Zákon č. č. 321/2004 Sb., o vinohradnictví a vinařství a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o vinohradnictví a vinařství), ve znění zákona č. 179/2005 Sb., zákona č. 411/2005 Sb., zákona č. 444/2005 Sb., zákona č. 215/2006 Sb., zákona č. 311/2008 Sb. a zákona č. 227/2009 Sb., se mění takto :

1. Poznámka pod čarou č. 16 zní: 
______________________

„16) Příloha č. I nařízení Komise (ES) č. 1493/1999. 

Příloha XIb nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.“.

2. V § 3 odst. 2 písm. d) se slova „ z hlediska zeměpisné polohy, svažitosti, délky oslunění a půdně klimatických vlastností“ zrušuji.

3. V § 3 odst. 2 písm. i) se slova „víno vhodné k získávání stolního vína, stolní víno“ nahrazují slovem „víno“.
CELEX: 307R1234

4. V § 4 odst. 3 se slova „na základě geografické polohy, svažitosti, půdně klimatických vlastností a historických údajů, záznamů a poznatků“ zrušují.

5. V § 6 odstavec 3 zní:


„(3) Pokud bude překročen hektarový výnos podle odstavce 2, lze hrozny révy vinné použít pouze pro výrobu vína bez označení odrůdy, ročníku nebo bez chráněného označení původu nebo chráněného zeměpisného označení, nebo uvést do oběhu pouze jako hrozny révy vinné určené pro výrobu vína bez označení odrůdy, ročníku nebo bez chráněného označení původu nebo chráněného zeměpisného označení.“.
CELEX: 307R1234

6. V § 8 se na konci odstavce 2 doplňují slova „a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup“.

7. V § 8 odstavec 4 zní:


„(4) Vzor žádosti o povolení nové výsadby vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
8. V § 9 odst. 2 se za slovo „pozemku“ vkládají slova „ pokud není sám vlastníkem,“.

9. V § 9 odst. 6 se slova „pouze v rámci jedné vinařské oblasti“ zrušují.

10. V § 9 odstavec 9 zní:


„(9) Vzor žádosti o udělení práva na opětovnou výsadbu podle odstavce 1 písm. a) a b) a vzor žádosti o převod práva na opětovnou výsadbu vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
11. V § 11 odst. 1 se za slovo „písemně“ vkládají slova „nebo způsobem umožňujícím elektronické podání“, slovo „oznámení“ se nahrazuje slovem „prohlášení“ a na konci odstavce se doplňuje věta „Vzor prohlášení o zahájení/přerušení/ukončení výroby produktu vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
12. V § 12 odst. 7 se písmeno b) zrušuje a zároveň se zrušuje označení písmene a).
13. V § 12 se doplňují odstavce 10 a 11, které včetně poznámek pod čarou č. 94 a 95 znějí:


 „(10) Ministerstvo v případě nepříznivých povětrnostních podmínek může vydávat z moci úřední opatření obecné povahy, kterým povolí přikyselování produktů vyrobených v České republice z hroznů révy vinné sklizených v České republice94). Ministerstvo v tomto opatření obecné povahy povolí i opakované přikyselování za podmínek stanovených předpisy Evropské unie95). Toto opatření obecné povahy nabývá účinnosti před projednáním jeho návrhu s osobami jím dotčenými.
(11) Vzor oznámení podle odstavce 4 vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.
________________________

94) Příloha XVa písmeno C bod 6 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.
95) Článek 11 nařízení Komise (ES) č. 606/2009. “.
CELEX: 307R1234

CELEX: 309R0606
14. V § 13 odstavec 4 zní:

„(4) Vzor pro hlášení o zvyšování cukernatosti vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.

15. V § 13 se doplňují odstavce 5 a 6, které včetně poznámek pod čarou č. 96 a 97 znějí: 

„(5) Přirozený obsah alkoholu u čerstvých hroznů, hroznového moštu, částečně zkvašeného hroznového moštu a mladého vína lze zvýšit při nepřekročení hodnot stanovených předpisy Evropské unie96).  

(6) U červeného vína vyrobeného v České republice z hroznů sklizených v České republice lze zvýšit horní mez celkového obsahu alkoholu v zóně A97) na 12 % objemových a v zóně B97) na 12,5 % objemových. 

________________________

96) Příloha XVa část A bod 2 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.
97) Příloha XVa část B bod 7 nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.“.
CELEX: 307R1234
16. V § 14 odstavec 3 zní:


„(3) Vzor pro hlášení o slazení vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
17. V § 15 odst. 1 se slova „vinných hroznů“ nahrazují slovy „hroznů révy vinné“.
18. V § 15 odst. 2 se slova „vinné hrozny“ nahrazují slovy „hrozny révy vinné“.
19. V § 16 odst. 5 se slova „, které jsou uznány ministerstvem nebo členským státem Evropské unie“ zrušují.
20. V § 16 odst. 8 písm. e) zní: 


„e) slovní vyjádření obsahu zbytkového cukru v rozsahu podle předpisu Evropské unie47a) pro uvádění údaje o obsahu cukru na etiketách.“.
21. V § 16 se odstavec 9 zrušuje. Dosavadní odstavce 10 a 11 se označují jako odstavce 9 a 10.
22. V § 16 odstavec 10 zní: 
„(10) Prováděcí právní předpis stanoví údaje, které mohou být uvedeny na etiketě produktu, a požadavky, za nichž lze tyto údaje na etiketě uvádět.“.

23. V § 16 se doplňují odstavce 11 a 12, které včetně poznámky pod čarou č. 98 znějí:


„(11) Ministerstvo rozhoduje o přidělení kódu podle předpisů Evropské unie98) za těchto podmínek:

a) žadatel je nejméně pět let registrovaným výrobcem podle § 11 odst. 1; do této lhůty se nezapočítává doba přerušení výroby,

b) žadatel prokáže, že v posledních pěti letech mu nebyla pravomocně uložena sankce za správní delikt týkající se evidence vinohradnictví a vinařství vyšší než 10 000 Kč a nebylo s ním zahájeno správní řízení za správní delikt týkající se evidence vinohradnictví a vinařství,
c) žadatel prokáže, že je v posledních pěti letech plátcem do vinařského fondu,
d) žadatel nemá shodné sídlo či provozovnu s osobou, která nesplňuje podmínku uvedenou v písmenu c),

e) na žadatele není vykonáván rozhodující vliv na řízení nebo provozování podniku osobou, která nesplňuje podmínku uvedenou v písmenu c),

f) kód se přiděluje na dobu nejvýše 5 let.

(12) Ministerstvo rozhodne o odebrání kódu podle předpisů Evropské unie98) tomu kdo jej užívá, pokud poruší některou z podmínek, za kterých mu byl kód přidělen.

________________________

98) Čl. 56 odst. 5 druhý pododstavec nařízení Komise (ES) č. 607/2009.“.
CELEX: 309R0607
24. § 16a se zrušuje.

25. § 17 zní:

„§ 17

Zemské víno

Víno se může označit názvem „zemské víno“, jestliže

a) bylo vyrobeno z vinných hroznů sklizených na území České republiky, které jsou vhodné pro výrobu jakostního vína stanovené oblasti nebo z odrůd, které jsou uvedeny v seznamu odrůd stanovených prováděcím právním předpisem,

b) vinné hrozny, z nichž bylo víno vyrobeno, dosáhly cukernatosti alespoň 14 stupňů normalizovaného moštoměru,

c) splňuje požadavky na jakost stanovené prováděcím právním předpisem,

d) splňuje požadavky předpisů Evropských společenství94),

e) pochází výlučně z uvedené vinařské oblasti a hrozny byly v této oblasti zpracovány na víno.“.
CELEX: 309R0607
26. Za § 17 se vkládá nový § 17a, který zní:

„17a

Víno s označením odrůdy nebo ročníku musí vykazovat maximální výnos hroznů 14 t/ha a musí pocházet z odrůd podle § 17 písm. a).“.
27. V § 18 odst. 6 se na konci písmene b) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno c), které zní:


„c) evidenční číslo jakosti.“.
28. V § 18 se doplňují odstavce 8 a 9, které včetně poznámky pod čarou č. 99 znějí:


„(8) Označení „víno s chráněným označením původu“ nebo „víno CHOP“ je na etiketě jakostního vína zakázáno99).


(9) Pokud bude jakostní víno obohacováno produktem, musí být tento produkt vyroben v České republice a pocházet z révy vinné sklizené v České republice.
________________________

99) Článek 59 nařízení Komise (ES) č. 607/2009.“.
CELEX: 309R0607
29. V § 19 se na konci textu odstavce 5 doplňují slova „a musí vykazovat nejvýše 9 g/l zbytkového cukru a nejvýše 13 % celkového obsahu alkoholu“.

30. V § 19 se na konci odstavce 11 doplňuje věta „Vykazuje-li však mošt již po dvou měsících cukernatost nejméně 32 stupňů normalizovaného moštoměru, může proběhnout lisování.“. 

31. V § 19 se doplňuje odstavec 16, který zní:


„(16) Označení „víno s chráněným označením původu“ nebo „víno CHOP“ je na etiketě jakostního vína s přívlastkem zakázáno99).“.
CELEX: 309R0607
32. V § 23 se na konci odstavce 2 doplňuje věta „Ministerstvo též rozhoduje o žádosti o změnu povolení ve lhůtě podle odstavce 8.“.
33. V § 23 odst. 11 se za slova „výrobce vína“ doplňují slova „, případně se souhlasem výrobce další údaje o víně, výrobci nebo podrobnostech výroby či historii jeho výroby nebo prodeje, včetně webových odkazů“.

34. V § 23 odstavec 15 zní:


„(15) Prováděcí právní předpis stanoví rozsah charakteristiky vlastností vína uváděné v žádosti. Vzor žádosti o povolení vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
35. V § 25 odst. 1 větě první se za slovo „destilací“ vkládají slova „nebo jinou technologií“.
36. V § 25 se odstavec 4 zrušuje.

37. V § 26 odstavce 4 a 5 znějí: 


„(4) Před podáním žádosti o zatřídění vína výrobce 

a)
provede odběr vzorků vína za účelem provedení rozboru vína; po odběru vzorků již nelze toto víno scelovat, ani s ním provádět žádné jiné technologické nebo enologické postupy, nebo ošetření, vyjma těch, které vyžaduje obvyklá péče o víno,
b)
zajistí na svoje náklady rozbor vína v akreditované laboratoři68), pověřené Inspekcí (dále jen „laboratoř“).
(5) Seznam laboratoří zveřejní ministerstvo způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
38. V § 26 odst. 7 se slova „odebranými“ a „podle odstavce 4“ zrušují a za slovo „vzorky“ se vkládá slovo „vína“.
39. V § 26 se na konci textu odstavce 10 doplňují slova „, případně se souhlasem výrobce další údaje o víně, výrobci nebo podrobnostech výroby či historii jeho výroby nebo prodeje, včetně webových odkazů“.
40. V § 26 se doplňují odstavce 13 a 14, které znějí:


„(13) Vzor žádosti o zatřídění vína podle § 26 vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.

(14) Zatříděné víno s přívlastkem si v rámci druhů přívlastkového vína podle § 19 odst. 2 může jeho výrobce sám sestupnit, splňuje-li víno analytické požadavky daného druhu. Výjimkou je slámové a ledové víno. Tuto skutečnost musí výrobce nejpozději následující pracovní den sdělit Ústavu v rozsahu veškerých údajů podle předchozího odstavce, aby bylo součástí údajů v Registru. Sestupnění bude zveřejněno ministerstvem podle § 26 odst. 10.“.
41. V § 27 odst. 4 písm. b) bod 3 zní: 


„3. je neznámého původu nebo je vyrobený z produktu neznámého původu72),“.
42. V § 28 odst. 1 se na konci písmene b) doplňují slova „evidenční knihy obchodních zprostředkovatelů“.

43. V § 28 odst. 3 se za slova „vlastnické právo“ vkládají slova „, pokud Ústav nemůže toto právo ověřit v katastru nemovitostí,“.

44. V § 28 odstavec 6 zní:


„(6) Prováděcí právní předpis stanoví způsob vedení Registru, způsob poskytování údajů Ústavu podle tohoto zákona a předpisů Evropských společenství75). Vzor žádosti o registraci vinice a oznámení o provedení změny ve vinici a oznámení změny pěstitele vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
Poznámka pod čarou č. 75 zní:

________________________

„75)
Nařízení Komise (ES) č. 555/2008.

Nařízení Komise (ES) č. 436/2009.“.
CELEX: 308R0555
CELEX: 309R0436
45. V § 29 odst. 1 se věta první nahrazuje větou „Každý, kdo má registrovanou vinici v Registru vinic nebo kdo pěstuje révu vinnou na ploše 10 arů a větší nebo je obchodníkem s moštovými hrozny100) je povinen každý rok odevzdat do 15. ledna prohlášení o sklizni76), obsahující údaje o výsledcích sklizně ke dni 31. prosince téhož vinařského roku.“.

Poznámka pod čarou č. 100 zní:

________________________

„100) Bod 2 článek 185b nařízení Rady (ES) č. 1234/2007.“.
CELEX: 307R1234

46. V § 29 odst. 2 se věta první nahrazuje větou „Každý, kdo vyrábí víno, je výrobcem nebo skladuje produkty jiné než víno, je povinen76) každý rok odevzdat do 15. ledna prohlášení o produkci ke dni 31. prosince téhož vinařského roku.“.
CELEX: 309R0436
47. V § 29 odstavec 5 zní:


„(5) Vzor prohlášení o sklizni, vzor prohlášení o produkci a vzor prohlášení o zásobách vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup.“.
48. V § 30 odstavec 2 zní: 


„(2) Evidenční knihy předkládá osoba uvedená v odstavci 1 orgánu dozoru (§ 37) na jeho žádost bez zbytečného odkladu.“.
49. V § 30 se doplňují odstavce 4, 5 a 6, které včetně poznámek pod čarou č. 101 a 102 znějí:


„(4) Obchodní zprostředkovatelé vedou evidenční knihy v Registru.
(5) Vzor pro vedení evidenčních knih obchodních zprostředkovatelů101) vydává ministerstvo a zveřejňuje způsobem umožňujícím dálkový přístup. Vzor pro vedení evidenčních knih obchodních zprostředkovatelů bude též zveřejněn v Registru.

(6) Uzávěrka evidenčních knih102) se provede každoročně k 31. červenci.
________________________

101) Čl. 36 odst. 2 nařízení Komise (ES) č. 436/2009. 

102) Čl. 46 nařízení Komise (ES) č. 436/2009.“.
CELEX: 309R0436
50. V § 31 odst. 8 se slova „2 měsíců po skončení příslušného“ nahrazují slovy „30. dubna následujícího“.

51. V § 35 se na konci odstavce 2 doplňují věty „Uvedením do oběhu se rozumí den vystavení první faktury tichého nebo šumivého či perlivého vína, které pochází ze 100 % z výroby plátce do Fondu. V případě, že se šumivé nebo perlivé víno vyrábí ze směsi vín vyrobených plátcem do Fondu a vína nakoupeného, včetně vína ze zahraničí, je uvedením do oběhu den, kdy byla tato vína smísena. Pěstitel nebo výrobce, který vyrobí méně než 50 000 litrů vína, má den splatnosti dvacátý pátý den po skončení IV. kalendářního čtvrtletí.“.
52. V § 37 odst. 2 se na konci textu písmene a) doplňují slova „včetně certifikace podle předpisů Evropské unie104)“.

Poznámka pod čarou č. 104 zní:

________________________

„104) Čl. 63 nařízení Komise (ES) č. 607/2009.“.
CELEX: 309R0607
53. V § 39 odst. 1 písmeno f) zní:

„f) uvede do oběhu víno označené kódem podle předpisů Evropské unie98), aniž by bylo ministerstvem rozhodnuto o přidělení kódu,“.
CELEX: 309R0607
54. V § 39 odst. 2 se písmeno g) zrušuje. Dosavadní písmena h) až m) se označují jako písmena g) až l).
55. V § 39 odst. 3 se na konci písmene y) tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno z), které zní: 


„z) uvede v žádosti o zatřídění vína podle § 26 odst. 3 nepravdivé údaje.“.
56. V § 39 odst. 6 písm. a) se za slovo „y)“ doplňuje slovo „z)“ a slova „a g)“ se zrušují..
57. V § 39 odst. 6 písm. c) se slova „odstavce 2 písm. a), d), e), h), i), j), k), l) a m)“ nahrazují slovy „odstavce 2 písm. a), d), e), g), h), i), j), k) a l)“.

58. V § 42 odst. 1 se slova „§ 8 odst. 4, § 9 odst. 9“, slova „§ 12 odst. 7, § 13 odst. 4, § 14 odst. 3“, slova „§ 17 odst. 6“ a slova „§ 28 odst. 6, § 29 odst. 5“ zrušují a slova „§ 16 odst. 11“ se nahrazují slovy „§ 16 odst. 10“.

59. V § 43 se odstavec 7 zrušuje.

Čl. II

Přechodné ustanovení

(1) Víno, které bylo vyrobeno do dne nabytí účinnosti tohoto zákona, lze označovat etiketou a uvádět do oběhu podle dosavadních právních předpisů.
(2) Kódy stáčíren udělené do dne nabytí účinnosti tohoto zákona lze použít na vína stočená nejpozději do 31. prosince 2011. 

Čl. III
Účinnost

Tento zákon nabývá účinnosti dnem 1. srpna 2011 s výjimkou čl. I. bodu 35, který nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2012. 

